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MAOHTEX/TPIEXY II0Y XYMMETEXOYN ANA OMAAEX:

1" OMAAA: NEDOTIZMENOI/ ILLUMINATI

ZepmepAiykog Newpylog
Katowdpng Kwvotavtivog

MuxanAog MuwanA
N

Nipopomnoulog lwavvng

OLKOVOOTOUAOC STIUpiSwV @
Xoutloudn¢ Kwvotavtivog %

2" OMAAA: XAMENES STH MATAQ®PASH/ LOSTIN T
Aokntol Mapia Q
KuptaZn ABavaoia \®
Kwvotavtwidn MNnyn S/

Makpidn ‘OAya v

Méupa lodpa \S/\%

NwkoAa MaoAa

TplavtadpuAAion |

3" OMAAA: Y YIEZ

BaBouA S@§vm PadanAia

Adproug Mopyopw

Y€pp

Jouumnaodl MkplogAvtia
Itpatn Adppoditn
Taxtapag Mrewpylog

®davng lwavvng



Meplexopeva

1" OMAAA: NEDGQTISMENOI/ ILLUMINATI

Acronyms

ApKTIKOAEED

Ne€elg MNewpetplag

NEEeLC laTpLkng \\
Ne€elg DUoLKAG

ISlwpatiopol EAANVIKAG ALGAEKTOU @

Kelpevo Mmapmwviwtn yia tnv Owkovopia
NE€elg Kumplakng AlaAéKTou y
O Aoyog tou Dr.john N.Kalaras \
O Ad6yo¢ tou ZoAwTta Q
O AOyo¢g Tou ZoUKAKOU Q
ItaupoAeéo
' s Adyou N
Anuoupyia cuvevteuélakou Adyou

Epyacia ota AyyALKA OXETLKA sﬁ\s,mkowwv'ta TIou SnULoUPYOUV OL AEEELG
KOlL N Xprion Toug.

Anuloupyla okitowv K h\

YAwooog é/

V TIoU avadelkvuouv tnv aéla tng

2" OMAAA: XAMEN@AATA@PAZH/ LOST IN TRANSLATION

Kei VO%&U e ta Greeklish
K@ AyYALKA pE BEpa TNV ATTOTEAECATLKE ETILKOWVWVIA Sla LECOU
v

cEEWV.

(\’%svo pe titAo :<<Mwookog dlebviopog >>
[ J

onuaoia tng kuploAeéiag otn yl\wooa
H payeia tng eAANVIKAG YAWo oG
H xprion twv blwpatiopwy otnv EAAnvikA kat AyyAikn yAwooo
H mountikn emikowvwvia tTwv AéEewv
Movtiakn ALAAEKTOG
H YAwooa TwV VEWV KoL TOL XOPOKTNPLOTIKA



3" OMAAA: GREEK EYDYIES

Kelpevo pe B€pa ta avtidavela

FAWOOLKN EVTEAELD

Emukowvwvia pe pouotkoug 6poug \\

ETikovwvLaKka EKKANCLAOTIKA pNTA

Emikolvwvwvtag pe tnv moinon @
ISlwpatiopol — IStwtiopol Tng EAANVIKAG YAWo oA &\

Kelpevo oXETKA HE TN HOVASIKOTNTO TWV AEEEWV Q
IKAVOPLOUEVO KELMEVO o€ popdr| PDF Q



FENIKA

Me TNV €peLVNTLKA KOG Epyacia oL poOnTEC eMLXELPOUV Kal avaSELKVUOUV TOV
g€exovta polo Twv AEEEwWV K KT eMEKTAoN TNG MAWOCAE OTNV ETILKOWVWVLN TWV
avBpwrnwv.

IKOTOG TNG Epeuvag elval n cuveldntonoinon amnod Toug padntég otLo }etq
népa amo tn dlaxpovikn napadootakn Toug YAwoolkn agia, Asttoup
«TIETOUV» HEOA OTN YAWOOQ, oav £va MTOUAL, tou Tote KABeTalL o€ al

TIOTE oAV amodNUNTLKO, TIETA Kol PeVYEL pakpld aAAA TTAAL Ea

Ot paBntég Sramiotwvouy OTL oL AéEeLg €xouv dnuLou 0oUG TOUG
StavAoug- apdidpopoug — emikovwviag Kat NPl LbOPEC ATOUWV
Kol opadwv.

KoL TN YAwooa oo pia dAAn OmTikn vwv'ta\\

Ta evbladepov toug Kevtpiletal ano to @( e€etalouv mMAEOV TIC AEEELC

OAa ta mapandavw enttuyyavova ™ Sapkela tng E.E pe tnv

SlepeuvnTikn TPooEyyLon HABnNohg doouvepyaoia, TNV SLEMLOTNLOVLIKN
OUVEPYOOLO TWV KaBNnyntwv L\\ IKTuakn kot BLBAloypadikn Epguva

H E.E mpaypoatomnol6 *%‘ o A! IxNua (3 Opadecg).To Oépa
T(POCEYYLOTNKE QMO TL %«aésq KoL TNV OAOMEAELA TOUG. OL pabnteg
6pa0rnptonmobvr®tnv opAda, EMIKOWVWVOUV UE T AAAEC OpASEC OTNV
olopélela katgElohoyddvral avaioya pe TNV KatofaAAOpevn poomabeLa,
npoBupuiaLuvale '(Kétr]ta KOLL ATTOTEAEOUATLKOTNTA.

X3 npd& 3 I"]OL HaBntég ouvtaooouv «ocUUPBOAALO cuvepyaaiag» , xwpilovtal
o KL eTMLUEPLlOLV TIG EPYACLEG. ZTNV CUVEXELQ TTPOXWPOUV avd opada
otnv oyn mAnpodoplwv, Sedopévwy Kot AOLTTOV OTOLXELWV amapaitnTwy yla ta
QVTLKELUEVA TOU project mou £xouv avaAdfeL.

Ye Seltepn daon, Kal €ovtag mavia Ut oYPn TO XPOVOSLAYPAULA, TIPOXWPOUV
o€ enefepyacia Twv otolxelwv Kal apxilouv TNV aTOULKA Kol KUpiwg TIG opadikn
toug dpaon kat epyooia. Maipvouv popdn ta Sadopa moviuata: StaAoyol,
molpata, KoAAl, ocTaupoAe€a, KAPTOUVC, TTOOTEPG. TNV OUAdA KAl 0TNV OAOUEAELD



To project amoktd TN HOopdn TOU OL HOONTEG €TAEYOUV KAl OL KOONYyNTPLEC
ouvtovilouv

21N tpitn ¢don to project maipvel Tnv TeAkn tou popdn. MNpadovrtatl oto Word
T kKelpeva  ouvbudalovtalt pe T movhupoato(PowerPoint/PasteUp),
KOTNYOPLOTIOLOUVTOL KOl GUVTACOETAL N EPEUVNTLKA €Pyacia Kol 0€ NAEKTPOVLKN
uopdn. ESw Ba mapatnpnbel éviovn aAlAnAoBonBeita kat aAAnAootnplen Twv

opadwv mou kopudwvetal Pe TN Blwpatiki Beatpikr §pdcn Kol LoUGCLK '&é)\son
TWV MO UATWYV Ao Toug i6loug Toug HadnTEG Q

Ta eupripaTa TOUG EKTTAIGOOUV EUXAPLOTA KAl TOUG YEUI{OUV ep@q. 0]

OKOTIOG TOUG NTaV va PABouv yla TV EMIKOWVWVLOKN aflo Tw
ouvepyalOUEVOL LECA OTNV OUASQ, KOl CUVELONTOTIOLOUV % XOG
eTLTELYXONKE. MNopaBETOVTOG TA EUPAUOTA TOUG, OTO € oOelval Suvato,
nieiBovtal kat melBouv OTL AEEELG Ka YAwooa on o olvwvia.

&®
EMIZTHMONIKO MNEAIO: H AZIA TH2 TANQ33A2
H yAwooa umnipée avékabev % ouBel va amoteAel Evav amo toug
el

&n ko e€€ALEN TOou avBpwrvou eidouc.

TIAEOV ONUAVTLKOUC TTOPAYOVTE
O avbpwroc ekdpp '@ukowwvei HE TI¢ AE€ELC Kal TN YAwooa,
§<o

vevikotepa. Ou Ag€elg am TO SLaXPOVIKA OVOYVWPLOUEVO EPYOAELD TO OTtoio
XPNOLUoToLoUV oL afBp € OAOKANPO TOV TTAQVATN KOl O OAEC TLC ETIOXEC YLal

VaL ETILKOLVWVIGOUV ) TOUG, Vo ekdpAcouv cuvalodnpata, okeEPEeLS Kot LOEEC.

O Aé€eLc YpnBilLomolovvtal ard GAoUC TOuC, aveEdpTNTA oo YeEWYPADIKEC,
€0VIKEG KO MWVLIREC KATL. SladopormolnoELg, Kat arnoteAouv Tov adlapdloBntnto
6iau7\%m Wwviag avopwnwy HEPOVWUEVWY, KOWVWVLKWY KL ETILOTNLOVLKWY

Tate aTwv, EBvVwV KoL Aawv.

Ol Aé€elg e€eAlooovTal AKATATTOUOTA LECA OTA YAWOOLKA CUCTI AT KOl
gviote amoktouv kata nepiotacn dtadopetikn onuacia anod tnv KuploAeia Touc.




EMOAEKOMENA MAOGHMATA KAI AIAAKTIKOI 2TOXOI.

A) Nedio AvBpwniotikwv Madnudatwv: NeogsAAnvikr) NMwooa kat Ekdpaon.

OL HOONTEG, MPOOTPEXOVTAC CUVEXWG OE OXOALKA Kot in BonBnpata Aé€ewv Kat
QVATPEXOVTOG OE OKoUoHATA TToU avadEpovtal otnv EAAnvIKA Mwaooa, amoktouy
8lav yvwon yla tTn onuavikotnTa Twv AEEEwV Kal TNG YAwooag.

N

EIAIKQTEPOI 2TOXOI: X}Q
Ot paBntég e€etalovrag Sladopeg ekpavoelg Aé€eswv, PRO
YAWOOLKWV OlopopdLwyv (my. ISlwpatiopwy) ava&emvbou%

G

XOPOKTAPA TOU AVTIKELPEVOU TG E.E. Epsuvwvtag ouvs%&

Aé€eLg, avtidapBavovtal Tov Kuplopxo pOAo TouG csrn%}l
avadelkvuouv pe mopadeiypata aAAd Kot SIKA T

LVWVLOKO
TPOCOXN TLG
KOlL TOV
Ta.

Ot poBntég evotepvilovtal MARPwWG w Tou T{LavL Povtdpt yla tn

Suvapn Kat tnv evvola TN AEENC:

« H dUvapun tng A&Eng kaBweE y UG KOOMOUG TNG OKEWYNG KL TNG
davrtaociag, Bupuilel lowg Ta pa HUOL TwV TS LKWV pHag XpOvwy, OTIoU
dev umapyouv opla Kol dpaylred 900G YiveTal Tooo Suvatog, TOOO PEYAAOC
KOl TO0O wpaiog, 600 |<a%6 TaB10 TOU apopUOa».

Kataypado e%g Aoyla tou Epwtokpitou yia T duvapn tng
yAwooag:

, A ’ ' ,
«Kt Q}(& Kol WAEL LE yVvwon Kol e TPOTIO,

.
L KeKAaiolv ko yeAOUV Ta HATLO TWV OVOpWTTWV».

Ka
¢ epmedwvouyv TNV amoPn OTL oL AEEELG, OTIWC TILG AKOUUE, TIC YPADOUUE
KoL TLGPNOLUOTIOLOUE, lvatl n SUvaAUN TTOU HaG ETITPETIEL VOL ETILKOLVWVOU LLE.




B) Nedio KowvwvioAoyiac.

Ol HaONTEG VOKOAUTITOUV KOl LEAETOUV TOV KOLVWVLIOAOYLKO XOPAKTHPO TWV
Aé€ewv. lNvetal davepod og auToUG OTL KOLVWVLKOL TTAPAYOVTEG —TTY. KOWVWVLKO Kall
ETLOTNMOVIKO TepLBAAAOV, aAAd Kal nALkia- emnpealouv Ta ATopa TNV EMAOYN
KoL xprion Twv Aé€swv.

Entiong évag aAlog mapdyovtag rou avadaivetal elval o vz—:wypacbt\bc.

(Tomikég SLahekTol Kot WSlwpata)

N\
%g\é\

) Nedio AyyAwnc Nwocac ®
p

G KAl TNG EAeVOEPNC

OL HaONTEG, EKTOC Ao TNV TPOKANON TNG %
EKPPOONC TOUG oTNV ayyALKn YAwooa , Bpio% LOETIKA EVOLADEPOUTEG TIG

avtlotolyieg petall EAANVIKAG Kot Avv?\u«ﬁ\‘)\ ¢.(mx. mapolpieg, pnta,dpAoelg

kot idioms) k\
Entiong evtunwolalovtal € tdntomoLlouv tn SuVauLKH ETLKpATNON
™G EAANVIKAG oTNnV Avv)\m@ nix. latpikn ,MaBnuatikr, Guowki Opoloyia)

V‘
A) Nedio\dA OPLKN)

LaéiKtuo EPXETOL APWYOC OTNV MPOOTAOELN TV Habntwv , va
avaliuioouv, cUAAEEOUV Kal KUPLWG va eTIAEEOUV Kal va alomoLjcouV KaTaAAnAa
TG «AEEELG» TOUG, SleukoAUvovTag Toug adavtaota pe TANBwpa oTolxElwy,
Se60UEVWVY KOL TIEPLTTWOEWV.



Ol poONTEG €OLKELWVOVTAL UE UTTOAOYLOTIKA TIPOYP HUUATA,
nty. Word/PowerPoint, Kataypd@ovTtog eUpHUOTA KOl CUVTAOOOVTOG KEIUEVA TTOU
apopouv atnv onuaocia twv Aeéewv.

N

E) Nedio Mouowkng/Oearpikig Aywyng ko Wuyaywyiag. \Q

OL HaONTEG YWWPLIOUV HE BLWUATLKI) TIPOCEYYLON TOV ETILKOLVWIMLOL KTApa
™¢ yYAwooag, dnAadn: %&\
a) Fpadouv oL idLoL OTLXOUG KaL OTNV CUVEXELDL TOUG @wo V.

B) MapakoAouBoUlv Tn Beatplkh MOPACTACH « »WPOLLUEVN OTO YAWOOLKO
Slwpa tou MMOZT kat amodidouv ot (dlot o@ 0“0 BeaTpLKO £pyO TOU

BuZavtiou «BABYAQNIA» \\
Ttond

y) dnuoupyouv ot idlot ¢uxaywytkd§\ UTLKA oTtaupoAea. ( my.otaupoAeta

LLE ETILOTNOVLKA OpoAoyia. \%
)
<<§
AN




KAI TIA N” APXIZEI H EPEYNHTIKH EPTAZIA MA3, EN

« TAQZZA EIMAI ETQ, \ b

AQSSA EISAI ESY, \
FAQZZA EINAI @z,
FAQIIA EINA%, 0z O AAOZ».

™
(\§9



WHAT IS GREEKLI@
GREEK +
A\

IN GENERAL @'
“Greeklish” is a r@nvented by young Greeks. Actually it consists
nglis

of two words: Gre . The new combined word, and what represents,
is very populat a ung people. This combination is very fashionable
and widespreadl, One needs some practice and effort to get used to this form
of writin d talking, but it seems that once he gets familiar he enjoys the

h (o) us‘ g it. So let’s try to mention as many greeklish words our project
team hagffound out.



PROFESSOR BABINIOTIS SPEAKS:

O kaBnyntn¢ tng Mwoooloyiag I MIOUTIVIWTNG ETILOALLOAVE TOV
KIvOUVO TNG «ATTOEEVWONC» OO TNV ELKOVA TWV EAANVIKWV AEEEWV, AOyw
¢ avéavopevng xpnong tTwv «greeklish» . Mlwvtag ota Xavid, os
nuepida yia tn yh\wooa, avadEpOnKe otnv avaykn othpLeEng tn \\
EAANVIKAC YAwooag o€ eva emtinmedo nolotntag. «Eyw Ba €Ae

KOOLLO TIOU HOG OLKOUEL: TN YAWOOoO KoL Ta AT 00, O

NUEPEC Kplong Ba mpemel va okUPoUUE 0 OTL KAAUTE

0 TOTIOG, TTOU £ival O TIOALTIOMOG HaG, Elval n LOTo n mapadoon

HLOC KOLL LLE TOV TTLO EVYAWTTO TPOTO N YAWooo %Q pooBeoe: « dev

glval amAo epyaleio n yAwooa. Eival o o ag, n Lotopia pag,

glval n okePn pag, elvat n vootporia u%p N TAUTOTNTA poG. Mavw
OME

aro oAa n yYA\wooa givat aiar». Ava C OTNV EVPEWG

Stadbedopévn xpnion twv «greeklisimy( EAANVIKA pe AATLVIKOUG

XOPOKTPEC) LETAEY TWV VEWYV RO VOUV YPOITTA UNVULOTO ATTO Ta

Klvntd tNAEdwva 1} CUVOMA
greeklish glvat o kaAv ﬁw
L AvOpwTtoL va To MANPwoouv akpLBad. Exoupe

AEENC. AUTO pmopet 0
EMANVIKEG vpauu@tq KOlL LTTOPOUE, aglomolwvtag To Aladiktuo
o0, VO XPNOLUOTIOLOUUE TIG EAANVIKEG

w Tou Aladiktuou, Tovios: «Ta
0C amo&EVWONC Ao TNV ELKOVA TNG

KOLL TOL NAEKTRQVLKA
‘ I 14 I 14
YPOUUATEOELPEG TTOU £XOUV TO MPOTEPNHA VA SIVOUV TNV ELKOVA TNG

AEENC, TOLO % tvbaApa, kot va pac cupudAtwvouyv Ue tnv opBoypadia

tqg@ KOl € TN onuaocia tne.



GREEKLISH EXAMPLES.

Psinese? = cioal yéoa
Comple = 6Aa kaAd
Spt = OTTiTI

ktlvnw = kaTafaivw
etc = €101

pla = TToAAG

schl = oxoAcio
Kinxta = kaAnvuyTa
kimra = kaAnuépa
bb = Ta Aéue

flk = @IAakia

mnm = yfvuua

tsp = TEAOG TTAVTWV
ni = vai

sgpw = ¢’ ayatrdw
m = pou
yy = val

svr = goBapd
t kns? = 11 KAVEIG”

KlLu? = kKaAaRegu .

prmn Ig iUgVE Aiyo
9

vrm = [g%

8 —
kt=kati

p = TTOU
otn = oTav
tr = Twpa
mn = Jovo

pl = TTOAU

N
&

H genia
ton greeklish

H yevid Twv greeklish



http://www.google.gr/imgres?q=%CE%BC%CF%80%CE%B1%CE%BC%CF%80%CE%B9%CE%BD%CE%B9%CF%89%CF%84%CE%B7%CF%82+greeklish&hl=el&biw=1140&bih=445&gbv=2&tbm=isch&tbnid=PtFxcAjKJ9hhsM:&imgrefurl=http://rethymnoguide.gr/nea/ellada/5413-h-genia-ton-greeklish&docid=AEGojxb0UzTsDM&imgurl=http://rethymnoguide.gr/images/stories/2011/TEXNOLOGEIA/i-genia-ton-greeklish.jpg&w=400&h=300&ei=snEPT6XgKtOr8QPpuMTxAw&zoom=1&iact=hc&vpx=561&vpy=133&dur=125&hovh=194&hovw=259&tx=139&ty=235&sig=113793261573700996953&page=1&tbnh=115&tbnw=152&start=0&ndsp=12&ved=1t:429,r:9,s:0

Kpl = KoTTéAQ

kK gw = Kal eyw
ts = T600

pt = TTOTE

t 3rw = 10 EEpW
tn, tn = TOV, TNV
dn = dgev

g =yia

oka = evtacel

lg = Aiyo

ein = givai

eim = gipai

sgr = aiyoupa
u=¢eou

mz = padi

agr = ayopl
elam = é\a pou
mro = ywpo
agp = ayarn
ty = euxapIoTw

vgainw = ya%s
pWs se&: TG O€ Aéve
1 seCAEVAAETTITO

tal Aépe

= pe

eic omorfoc = giocal dpopPog
gt = vyiari

ali9eia = aAnBeia

s milaw = ocou PIAGW

m In = pe Aéve

N
W
RN

ano 1o dnponko

19% rov posariv
me A’ yupvaoiou

Xpnoionoiel
TouhdxiaTov 300 Xpovia

NAI anGvrnoav
Mabnréq -58,5%
onsrovor I 64,3%

Totol Ta xpnaigonoloty
MABHTEL
rupvaciov [N 67 8%
ena [ 70,2
ren NN 88,54

N

Mo xpnogonototvral
Chatforum N 84,7%
[ 78,2
[ 52,8%
smartphone [l 16,1%
W13,7%
xewoypoga [l 15,7%

E-mail

SMS

Pda

€
Aa v
ypopparwy ce pia
Aggn

= OpBoypogKa ABN
(n.x. "o" avii yio

n.
*rinora”, "did" avri
Yia "3nAodi” K.6.)




COMMUNICATING WITH WORDS

Communication is the transmission of meaning to others.

Important is that ‘meaning' is transferred. In other words, it is important the other persons
understand what we want them to understand, that they understand the intended meaning.

More precisely, purposeful communication is the transmission of intended meaning to others.

N\

Implied is
1. that the sender of the communication has clear knowledge and underst '\o&
meaning he wishes to convey, and
2. that the receiver interprets the message in such a manner that he e s\thetintended

meaning.
Hence for effective communication the sender must determine ' f the communication

and use words which have the same meaning for sender and gect

\{

MEANING OF WORDS \\%

The scientific study of meaning is callc@\
WORDS AND LABELS @

Words are labels. Labels a %v

Most common cause of erstanding arises from assuming that the word (a label) is the
object. Two peop n then be arguing about a concept, referring to it by using the same word,

arguing becqt; d means something different to each of them.

S
So to be nggm , words must establish the same thought (reference) in both the sender and
receiv a munication.

WWW considerably as regards their value for communication. They differ in their level of
abstraction. The greater the level of abstraction, the less meaning do they have.



LEVELS OF ABSTRACTION

il

Objects

their characteristics detailed accurately.

Here words are labels for objects such as table or chair. @
Events \
g

In addition to objects, both action and time are impl these are more complex.

Obijects represent a relatively low level of abstraction as they can be seen and@d and

Examples are: Accident, sale, party.

\

Generalisations k\
Words are also used as label nd collections of objects or events. These

generalisations are more ‘&\ less precise.

urniture, machine tools, employees, parents.

Employees, fo x%; n be full-time, part-time, shift working, office working, home
working, male, féRaleéyoung, old, single, married, unskilled, skilled, professional, and

more.

Examples of such labgls are:

R
L)
4. lud&Judgements or Ideology
e judgements and ideology are at the highest level of abstraction and words used as

els for them are quite useless for effective communication until the meaning of the word
used is clearly defined in detail.

Examples of such labels are: Beautiful, valuable, necessary, luxury, lazy, free enterprise,
truth.

Such words can be strung together and mixed with generalisations to provide good-
sounding speeches and statements of the kind politicians like to use, to provide speeches
and statements with no real meaning attached to the words used. Listeners or readers use



their own idea of what the words mean and so their understanding of what is being said
differs widely from person to person.

FORMAL AND INFORMAL COMMUNICATIONS

A distinction needs to be made between formal and informal communications. Forma \\
communication implies that a record is kept, that what has been said or written can b uted to
its originator. r%\
On the whole, written communications are formal. But statements Md by phrases
such as ‘preliminary thoughts are ...". K

ech between two or more
d than written ones, were
s formal. Missing from such
ions and gestures.

Oral (spoken) communication consists of direct or trai

people. Oral communications are more likely to be«si
regarded as informal but are now often recorded and tre
recordings is the body language consisting of

Consider an informal chat by telephone
producing a final report. Important is

immediate feedback, of a frank u&ﬁ/
Y,

a

€ codifying €) decodifying

ents on matters of joint concern before
ility of a two-way flow of information, of
ange of information, opinions and ideas.

sending |h:m¢6;ge

(2]
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IAIOMATIZMOI

‘Edaya tnv OdAacoa pe TO KOUTAAL..

KaAopeAéta Ki EpXeTa.. Q
ZLya tov noAuvéAauo.. Q
TpeAog nanag os Badrtioe.. \
Kouvnoou ar’tnv B¢on cov.. \\

. ZTo TOALA Hov TaL MarouUTolLaL..
. Ao tnv NOAn £pxopat Ko KOVEAQL..
10.MdaAAlaos n yAwooa

'

Bpéxel kapekAondodapa.. v
Iyd T auyd.. \@\

© 0 NDUVAWNRE

11.Ano6 T0 OTOMA GOV KO U Tauti..

12.Bynka oo ta pou o&
13.Eical ywa ta navapuy
14.3tou Koudou ppTa 000 BEAELS BpovTaL..

15.DE€e po iot‘

16.XAwyo to BAENtW..
17.Zr‘|& dnpiiou va doc tpLdUAAL..

8.6’ 16, auyo Kat kouped’to..

ikiot KOAAQLE..

20.Mov nijpeg Tavtid..

21.Me auTo to MAEUPO VAL KOLLATAL..
22.MaoAEL N KOATOLKA TOLPOLAL..
23.KaAwg ta patia pog to dvo..
24.Ex€L 0 KapOG yupilopata..

25.Eva puald Xelpwva KaAokaipt..


http://www.google.gr/imgres?q=%CE%B9%CE%B4%CE%B9%CF%89%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%B9%CE%BA%CE%B5%CF%82+%CF%86%CF%81%CE%B1%CF%83%CE%B5%CE%B9%CF%82&um=1&hl=el&rlz=1R2ACAW_elGR403&biw=1140&bih=445&tbm=isch&tbnid=ycQrWD4fcmev5M:&imgrefurl=http://fonipeiraioton.blogspot.com/2009/09/blog-post_6448.html&docid=GruOlIzjKcEwDM&imgurl=http://4.bp.blogspot.com/_3MpDn_9fVVw/SsDZjlGDnxI/AAAAAAAABag/ny3i_9j8bK8/s400/%CE%BB%CE%B1%CF%8A%CE%BA%CE%AD%CF%82+%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%BF%CE%B9%CE%BC%CE%AF%CE%B5%CF%82.jpg&w=400&h=310&ei=UmwPT56pD4bd8QPT5eX2Aw&zoom=1

26.Ta $OpTWOEG OTOV KOKOPOA..
27.Tou £pLEE oTA)TN OTA HATLA..
28.Mov avéBnKe to aipa oto KePAAL..
29.MNRyouve va deLg av Epxoual.
30.Mag €Kave Ta LouTpa KPEQG..

&

ENGLISH IDIOMS THAT DESCRIBE ONSHIPS.

AR

Ldiotic Idioms 5 kibishipaul

Yes, T Well, I don't
So, Did you

started e know the ropes

last month, ; yet. I've alot
' to learn and it's

V\
\s
Posilié(;
get ike a house on fire = to get on really well with someone: "They get

on like a house on fire."

have a soft spot for someone = to be very fond of someone: "She has a
soft spot for her youngest child.”

go back a long way = to know someone well for a long time: "Those two go
back a long way. They were at primary school together."


http://kibishipaul.com/comics/idioms/idioms5b.gif

be in with = to have favoured status with someone: "She's in with the
management.”

Negative

get off on the wrong foot with someone = to start off badly with s@eone:
"She really got off on the wrong foot with her new boss."

keep someone at arm's length = to keep someone at @ “I'm
keeping her at arm's length for the time being." &

they're like cat and dog = to often argue with som@)}e two are like

cat and dog."

rub someone up the wrong way = to irritat
sister up the wrong way."

o e: "She really rubs her

be at loggerheads = to disagree s\%n - ¥Charles and Henry are at
loggerheads over the new policy."

sworn enemies = to hate so@'ﬁhose two are sworn enemies."

Equality and inequiality

bend over backw SQ? someone = do everything possible to help
someone: "She ackwards for them when they first arrived in the
town."

9
be at somieoneas beck and call = to always be ready to do what someone
wants: %As Qe Office junior, she was at his beck and call all day."

P weight = to do the right amount of work: "The kids always pull
their ht around the house."

do your fair share = to do your share of the work: "He never does his fair
share!"

take someone under your wing = to look after someone until they settle in:
"He took her under his wing for her first month at work."



keep tabs on someone = to watch someone carefully to check what they
are doing: "He's keeping tabs on the sales team at the moment."

wear the trousers = to be in control: "She wears the trousers in their

relationship."

be under the thumb = to be controlled by someone else: "He really keeps

her under the thumb."

Guide 41
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idiomatic Language

Johanna and Martin got

i)
A

engaged. They are

— getting married next
month!

{ I found a twenty dollar
+ | bill on the sidewalk.
L What should I do?

( Did you hear that

scientists found more

\L bones in Africa?

( Jack got a new guirar.
t‘ Have you used ic?

Wow, that’s big!

It's yours now. Finders,
keepers! =7

Yes, those are the
oldest human bones

found ro dare. =

Did you hear that the
marth test was

T
\L cancelled ?

Copyright ©2008 Ballard & Tigbe, Publishers, a division of Educational IDEAS, Inc. From the Chamgpion of 1L

one teacher’s classroom only.

(\9\/

No, Jack won’t let me.
He treats that guitar
with kid gloves.

=7

Yes, the news spread

like wildfire! =

IEAS program. Permission is granted to reproduce this page for


http://ww1.prweb.com/prfiles/2008/08/26/267669/ChampionBlueIdioms.jpg

MOIHTIKH ENIKOINQONIA TON AEZEQN

One Day 2tnv Awakada,
Sitting On The Mpaowada, %\
When The Flowers AvBoUoay, %\

And The Birds sKe}\anﬁo%

Lanquages (€] VA
At Allzxo)\eg\
AI%&?},

Learning Us The Taktikn.

Teachers OupAwdZouv,
Kids Qwvadouyv,
Homeworks ota Nawdia Balouv,

And ta MuaAd Toug Ta tivalouv.



Wate Wate,

Aev Oa Tnv Bpelg,

Autn Nou Twpa Avalnteig,

Ye OAeg Tic Xwpeg Tnv Milouy,

Ma Atyot Ma Tnv EKTLHOUV.

Mwooa pou,Mwoaoitoa pou,

Mukpn kat Aatpeutr KoukAitoa pou,
Eloot MAuKLa oav To PeAdKL,

Ma kot Mikpr oav to QapuakL.
'OMocg o Koopog Eloal Eov,

H Abon Kot H AvatoAn,

Fepilelg Tnv KopdLa pog,

Kat KoBelc Tnv Mla Mo,

Tnv Akoug Kat Tnv MIAGg,

2e AaBn Tnv Zuvavtdg,

N

You Payilel Tnv Kapdia,
Kat Eva Xapoyeho You A& { 2ta Zadvika.

A

Mwooa TNWOVORO ?JV,

MEPAEE v ZuvéLaouy,
MoAhot Oaupalouy,

Kat Atyol Tnv Aapdalouv.



TI EINAI AIAANEKTOZ2

H eAAnvikn yAwooa, av Kol MapEUELVE eviaio oo TNV apxaLdTnTa
w¢ onuepa, moté Sev UIANONKE OUOLOUOPPA O OAOKANpPO TOV
OUOYAWOOO YEWYPAPIKO XWpPO, UE amoteAeoua va Stapopewdouv
ETOL TOMIKEC SlaAekTikeéG mapaAdayeg. Katda meptodoug uio amo
QUTEG TG SLAAEKTIKEC TTAPAAAAYEC ETIKPATOUOE, EKTOTILIE TIC HAAEC
Kol ywotav kown yAwooa twv gAAnvopwvwv. Etol, n apxoaio
attikny SlaAekto¢ amotédece tnv Baon tn¢ Koiwvhig, n omoia
UANBnke kata toug aleéavdpilvoUc Kol pwUAIKOUG XPOVOUC Kol
mc¢ omoia¢ n BaGuaia Siwaomaon o0dnynoe amd TNV TPWIUN

nmpwtn¢ xAetiac w.X. Exel apyioet n Slouopewaon T

Bulavrtivr) emoxn o€ VEEC SIOAEKTIKEG LUOPPEC. HON oto TéAoc r“r)’\

VEOEAANVIKWV SLAAEKTWV KAl IOLWUATWV. Q
Tic kata TOmoug WOPQPEC TN¢ NEag EAAnvViknG yAW Tl
ovoualouue Kowwe OLaAEkToug, otn yAwoolkn G N
yivetar eldikotepn OSlakplon avaueoa o€ 6@ TV oL
SlapopEC TG TOmIKAG YAwoolkn¢ mapoAdgnc  amo §n Kown
NeoeAAnvikny elvat ueyalec kat TETOL ue buokolia
mapakoAovdel to vonua tou AOyou EwQc ) oo¢ mou bev
elvat vromioc) kat o€ biwua (dtav ot eVatL puev atodnteg,
aAda bev SuokoAevouv tnv Katoudn EYOUEVWVY IO TOUG

ouoyAwaoooucg mou Sev eival vt L)

AloAéktouc Tewpouue v [lovtiakny (otnv omoia
ovumneptAauBavovral ¥'1nc Kowaiac - MaploumoAng),
v Kanmadokikn, tnv Weokvikn kot thv Katwitadikn. OAec T
aAAec kata Tom Staopdroinoeic tnc Kowvric NeogAAnviknc tig
ovoualouue LOLW RbLKA, TO KPNTIKO KoL TO KUTTPLOKO tdiwua
T ovoud Koty moapaywpnon, SLHAEKTouc, avayvwpilovtag
EToL plo eVQLareon Baduidba yAwooikrc dtapopormoinornc toug.

W



MONTIAKH AIAAEKTOZ

[Tovtiokn ovopdaletor n VEOEAANVIKY] O1GAEKTOG TOV LIAMOTOV OTN
Boperoavatoiik) Mikpd Acia amd Toug EAANVOPmvovs katoikovug tov Evgtvou
[Tovtov Ko GLYKEKPYEVA TOV OVOTOAKOD TUNUOTOG TNG UKPAGIOTIKNG Ttapaiioc. H
neployn vty mepterapufave mepimov 800 okicopovS, EKTEVOTAV GE L CC()VQOO

YAOUETP®V, oo TV [vémoAn ota dvtikd péyxpt tnv Kodyida ota avatg oL

dev NTaV apLy®G EAMANVOQMVY, OALA EKEL TTOV EYKATEGTNUEVOL KO %
mAnfuopoi. Emiong, n S1dAeKTog 0TY| YPNGILOTOIOVVTIOV GE UE & TG

HIKpao1aTikng evooympogs o€ fabog 100 wepimov yrlopétp OKTN
(Toumaiong 1996). Mali, Aowmdv, e TNV KATTOUOOKIKT, A KPLULOTKT)
(Tawpopovpéikn) ko T 0dAekto TV Papacov 8\1§ 0 6OVOAO T®V

OVATOMK®V EAMANVIKOV O10AEKTOV. \

H movtiaxn diddlextog Exet Tig pilec QQ%E AnNvieTikn kowr. H
SUOPE®OT TG YpovoroyeiTal 1101 anglrov 70 11 X0V 80 aldva. XVyKeKpLUéva, o
Browning (1991, 170-171) vrootnQi %apaﬁmég €16POAEC oTNV TTEPLOYN KOTA
oV 70 Ka1 80 adVa, GE GLVOL %&}Sn VILAPYOVGESG TOTIKES 1OUTEPOTNTES
NG EAMANVIGTIKNG KOWVNG OTN a& {0, elyav og anotélespa va apyicel va
drapopomoteitan onuavTig€i ONYYWE TV Katolkwv e Teployng exeivng. EmumAdov,
ot 'EAnveg tov I1ovgo % Lo 1010 open cuvoplakt Cmn kot giyov Alyn emaen
LE TIG KOPLEG TEPLOYNLONEAANVIKOD ETOIKIGHOV duTiKOTEPQ. MEe dAla Adyia,

4

eaivetol 0TL 0 Tog Ttay OMOLLOVAOUEVOS ard TNV vToAowrn Pulavtivi)

OVTOKPO. % OVGLOCTIKA OveEAPTNTOC NOM amtd Tov 120 audva, VM amd Tov
n

; ® p : r
130 émg 0V 150V anotélece v aveEapTnTn ALTOKPATOPIN TNG
T f@/r o8

daiv OTL VINPYE EVTOVI SIAEKTIKT] dL0LpOPOTOiNnoT UETAED TOV ETUEPOVC
neploy®v tov [1ovtov. Xvykekpipéva, o Tpravtapuiriong ([1938] 1981, 288)
SKPIVEL TPEIS LEYAAEG OIOAEKTIKEG OUAOES: (0) TOL oIvovVTIaKd (e EVTOVEG
emdpdoeig and v ko veoeAAnvikn) (B) ta zpamelovvriaxd Ko () o
Y0010 TIKA (LUE PLEYOADTEPEG EMOPAGELS 0O TNV TOVPKIKY]). O Tamaddmoviog

(1953) xatatdooel To ETUEPOVE TOVTIOKE 101MUATO GE 6 KOPILEC OLADES: O) Wdimua



Tpanelodvrag, Matcovkag, Xdviag kot Xaidiog (to molvninbiécstepo) B) Opn kot
Yovpuaivav v) Kepacotvvrag kot Tpimoing 6) Owong €) Apcov kat ot) [vémoinc.
Ta kprenp1d Tov dpwc, emonuaivel o Drettas (1999), 6ev eivatl 1060 YAOGGOAOYIKA

0G0 YEMYPAPIKA.

N
[Tapaodetyporo,

Gprog = apKovda @
TOAAAOG = TPEAOC &\
EYPOIK®D = KaToAafaivm \
®Bé = auyd \QQ
TEPM = KOLT®

: \\Q

Eav = méM

Yo = pn ToyEt @
APKOA = poKAPL S§
ayiveo = avapo \

ooV = puakd &
.

Yepa = mhnym k
eEunvéo (@\
EMEVO mIN Vo
8(%&6{\/60

NUEOG = modg
Mo = yivouo

VOO0 = AVTTALON



ymaA = THym

dtev = vt

ATOV = aVTOG

ve = o0te
exdraca = yoAdw

oyOhog = oyoAeio k\,Q

EYVPEL® = YV

YIGUAV = Y10C \%E

moipo = Toipve

EMOIK® = KAV® \Q

Qoyauot = eofdauon \
afovto = avtod S,
ev = gival y

gymaca = Eekivnoa %\
pévvo = puntépa

£pBa = Mpba <&

vTa = Tl .

ato =
T ';%() po
dr:\&lmﬁ

ATOV = 0VTOG

VE = 0UTE

exdraca = yoAdw




KYPIOAE=ZIA - TAQ33A AASKANOS

@)/

2tnv eAAnvikn yAwode, TIKX OEV UNTAPXOUV OCUVWVUUD, KAFWC OAEC

ol Ag€eic Eyouv Aemttec eWoLOo ¢ Stapopec uetaéu Touc, yLa mapadetyua n

Aéén «Awmodutne» €ite yla autov rou BudileL To xEpL TOU OTO POUXO
(=Awrmn) uoc kot u& €L, KpU@a dnAadn, evw o «Anatng» ival autog mou Uoc

KAEBeL cpavspwo oTo UATLO UOC.
.
<</‘



Ertionc to «ayelv» KoL TO «PEPELVY» EXOUV %L;Q/owz OUWG TO MPWTO
xpnotuormoleital yla Euguya ovra evw 1o el %« YWuya. Yrapyouv Aé€sic yla
EVVOLEC OL OTTOLEC TOPOUEVOUV XWPIC ané@%no’}lomeg VYAwooec. Movo n
eAAnvikn yAwooa Eexywpilel tnv {wi om‘vio , TNV aydrmnn ano tov EpwraAl.

To EKTANKTLKO €ival OTL Yo OUVEXWC TTWCE VO LUAQUE KoL Vol
ypapouue owota. Méow tn¢ C UEOW TNG ETUMOAOYING, UTTOPOULE VA
kataAaBouue molog givat TO§ TPOTTOC Ypapr¢ akoua kat Aééswv mou mote dev
EXOUUE €L N ypaYEL 2 nowadelyuata vtapyouv ocxedov o€ oAokAnpo to
Aeéiko tn¢ eAAnvikng. %

H eAAnvikg yAwoba ditadctel povaikotnta. H eEAAnvikn ewvn kata tng
&N’av «audn». H Aeén autn bev eival tuyaia, mpoEpyetatl ano to

apxaLotnte? ovo
pnua «dewiNToUtonuaivel tpayouvdw. Onwc YpaPEL Kol 0 UEYAAOC TTOLNTAC KoLt
OlKa(Sle'K Nikn@popo¢ BpeTtakog:

“Otav KAmote (Uyw Ao ToUTO TO PWE
Oa eAnydw mpo¢ Ta Tavw, Onwe Eva
Motaucdkt mou poupuoupilet

Kt av tuyov kamov avausoa



2Ztouc yaAadliouc Stabpououg
Zuvavtiow ayyéAoug, Sa toug
MuAnow gAAnvika, emeildn

Aev é€pouve yAwooeg. MiAdve

Metaév touc¢ pe pouoikn. \\

N\
@

\

M l
-&‘\
2TICNUE MOg OTTOU au@IoBNTOUVTAl OKOPA KOl TO auTOVONTA, £XEI APXiOEl Va

a 'ym oyn ,0T1 BV UTTAPXOUV AVWTEPES KAl KATWTEPES YAWOOES , AAAG OTI OAEG
é))(fux:k Ia agia . ZKOTTOG auTOU TOU KEIPNEVOU BEV gival va UTTORABUICEl KATTOIEG
YAWOOEC, alAG va aTTodEiEel UE AVTIKEIMEVIKA KPITHPIA OTI OV £XOUV OAEC Ol YAWOOEG TNV
idia agia. Ooov agopd TnNv eAANVIKN YAWOOoa, yia TTOAAOUG un-£AANVES YAWOGOAGYOUG Kal
QavOPWTTOUG TOU TTVEUNATOG gival adiap@IoBATNTO YEYOVOGS TTWG ATTOTEAEI TNV AVWTEPN
MopP®N YAWOOAC TTOU £XEI ETTIVONOEI TTOTE TO avOpwTTIvo TTveUpa. EEGAAou, gival yvwaoTr n
EK@PAON TTOU XPNOILOTTOIOUV 01 AyyAo-auEPIKAVOI OTav WAxvouv va Bpouv TNV
KAataAANAN Aégn yia katroia €vvola “O1 ‘'EAAnveg Ba £xouv pia AéEn yia autd”. Evw n

AyYAIKR YAWOoOQ €xel TTEPITTOU 166.724 AeCiTUTTOUG €K TwV OTToIWY 01 41.214 a1Td QUTEG
gival apiywg EAAnvIKEG. TMNa Tapdderypa, pia atmo auTég TIG AEEEIS gival TO yVwoTO




“Kiss”.Zta apxaia EAANVIKA To “@IAW” gival “ Kuvew /KIVW ” KAl OTNV TTPOCTAKTIKA TO priua
yivetal “Keodv pe” dnAadn “@iAnoe pe”, evw ota ayyAikd Ba Aéyaue’kiss me”.O BaBuog
OMOIOTNTAG TWV OUO PPACEWY OEV APAVEI XWPO YIa au@iBoAicg. Kal auto gival povo éva
atro Ta TTOAAG TTapadeiypara.

H Suvapun tng EAAnVIKAC YAWooOG BPLoKETOL OTNV LKOVOTNTA TG VO TAABETAL OXL LLOVO TIPOBEUATIKA I
KOTAANKTKA, aAAG S10dpOopOTOLWVTOC OE LEPLKEG TIEPUTTWOELG HEXPL KaL TNV pila Tng A&Eng(T.. "TpExw”
KoL "Tpoxo¢” mapoAo mou eival amo tnv Lo olkoyévela amokAivouv ehadpwg otnv pifa).O Bnoaupog wv
eAANVIKwV pl{wv BplokeTal Umpootd TG apkel va avtAnoel and kel Oa ftav moAL nepiepyo VXN]V Bpel
QUTEC TIoU Xpetaletal .H eAAnVIKA YAWGoGoO £XEL TO XOPOKTNPLOTIKO VAL TIPOOPHEPETOL BOU LLACKemL

e

TIOV-TIPWTO-0PXN-UTIEP N UL otoladAmote GAAN poBOeon Umpootd os éva BEpa Kal
METAEL TOUC QUTA Ta TIpoBEpata maipvel pla ateAelwtn motkidia StaBabuicewy .

gykAgiovtal Ta pev ota §& oav Lo onUacloAoyLki KAlpoKa n omoio opBwvetat paVO TWV
Aé€ewv. Etol pmopet o evkoAa va KaBlepwBel pla yAwooo Slebvrg Otav gtvatIl n otnv
£KpAOnon, amo tTnv GAAN OUWC LILOL TETOLA YAWOOO TIPAYUATWY OEV UTTQRE l 0O TIOLOTLKN.

H eAAnvikn yAwooa d1aB€Tel euAuyioia. 2T1a EAANVIKG U
TTPOG TWV OXNUATIONS TTPOTACEWY YIA TTAPADEIYUA N
TOAvTay PTTOPEI va dIaTuTTWOEI hE Toug €€M1G 6 Ol

a PeyaAn eAeuBepia wg
AEQTNG ApTTage TNV
KOWG TPOTTOUG.:

1) O KAEQTNG ApTTage TNV TOAVTA. \\
2) O KAEQTNG TNV TOAVTA APTTAEE.

3) Aptrage TN TOAVTA O KAEQPTNG.

4) ApTtrage 0 KAEQTNG TNV TOAVT

5) Tnv todvTta ApTrage 0 KAE
6) Tnv TodvTa 0 KAEQPTN

H onpacia autou dey sivgpkadoAou pikpn. MpwTta atr’oAa uTTopouuE PE TIG idIEG
aKPIBWG AEEEIC vageo ladopeTIkA paypata anodidovrag mo akpLPeig
€vvoleg/vonporta. lNnegitagadslypa otav Eekvape tnv dpaon pe tnv AEEn «apmoae» Tote
Slvoupe 161l fuda TO Keipevo . MmopoU e va ekdpAooupe KaAUTEPA TIC OKEPELG PO KalL
ToV YPUXLKG oG RO NExoupe OAU peyaAUtepn emloyr , Sev pag neptopilet n y\wooa Balovtag

pag o Ly

AeUTEPOVIUTOPOUE VO LETABAAAOUE TNV NXNTIKN EKPOPA TNG KABe PpAoews , avaloya (OwG Kal e
@a(éueva , WOTE va apayeTaL KaBe ¢popd Mo Katavonth.



> &Y

(ABrA<2ZHO
lK/\I“NZOIz\

pETYOXYEL

gt

e

SREEX ALFHABET

WOOOG TTOU aPou gicaxbei wg davelo ae AAAN
X KQI HOPPOAOYIKG OTO OUCTNUA TNG, ETTIOTPEPEI
gTnVv B1T0Ia EEKiVNOE. TO QAIVOUEVO TOU YAWOTIKOU
avTidaveiopou eival QOPA KUPIWG AVETTTUYHMEVEG KAl JE HOKPA I0TOPIKN
dladpoun YAwooeg, 6 OIKN pag, TNV EAANVIKN, n oTToia UTTiPgE YAWOOIKOG

TAMIEUTAPAG VI ANEG YRWOOEG TTOU AVTANCQAV KUPIWwG OPWG Yia KABE yVWwOTIKO
QVTIKEIUEVOLKQI € VIKO TTEQI0, VEQOG TWV OTToIwY Pag avTiddveioav aTtn ouvéxeia .0
avTidav % uaia, ival aAAnAouxia daveIoPwy TTOU £XOUV TTPOEAEUON Kal
TTPOOPICHNNVNBIO YAWOOQ OE apXaIOTEPN KAl METAYEVEDTEPN HOPPN TNG.

%cpoppr'] AoIttév 10 GpBpo oTnVv Io0TooEAiIda TG B.Md&aoTopn, T0 611010

TTPOE al aTTd TO NAEKTPOVIKO TTEPIOBIKO 24 [papuaTa, TTapabETOUNE HIa DIOGOKEUN TOU
eaipeTou Kelpévou TTou utToypd@el o I.MTTauTTIvILTNG.

YAWOOQ Kal TTPOCOPPOOTEL
aANOIWPEVO OTN YAWOO

To 1agid TNG AéENG <<vOoTOG>> (aTTO TO PANA VEOUAIS<ETTIOTPEPW>>)OTTOU
gekivnoe atrd tnv eAAnVIKN YAWOoOoa e TN onuacia Tng B€Anong yia MOTPOQr aTNV
TTaTPIdA, £QTA0E WG Kal TNV YOAAIKR SIGAEKTO WG vOoOoTaAyia (nostalgie) kal eTTECTpEWE
otnv Tmatpida TnNG. Kavel avagopd otnv apxaia eEAANVIKY AEEN <<ypauuaTiki>> n oTroia
META atrd OUVEXNG ONUACIOAOYIKEG AAANAYEG eppaviCeTal oTNV EAANVIKI YAWOOO WG
ykAGuoup mma. A&iel va avapepBei n Aégn tToivh. Méow Tng AaTIVIKAG YAwooag KaTéEANEe


http://www.google.gr/imgres?q=%CE%B5%CE%BB%CE%BB%CE%B7%CE%BD%CE%B9%CE%BA%CE%B7+%CE%B3%CE%BB%CF%89%CF%83%CF%83%CE%B1&hl=el&gbv=2&biw=1140&bih=445&tbm=isch&tbnid=8gEH7P98-mTx9M:&imgrefurl=http://history-of-macedonia.com/wordpress/2010/09/29/h-mageia-ths-ellhnikhs-glwssas/&docid=ma5eK-s1_xDSoM&imgurl=http://neoskosmos.com/news/sites/default/files/imagecache/preview/GreekAlphabet.jpg&w=320&h=255&ei=j2UPT-OpCIS38gOf9uzuAw&zoom=1&iact=rc&dur=0&sig=113793261573700996953&page=9&tbnh=97&tbnw=122&start=114&ndsp=14&ved=1t:429,r:3,s:114&tx=77&ty=66

oTnVv ayyAiki wg <<penalty>> kal wg avTiddveio oTnv EAANVIKA cav 6pog TTodoo@aipou. H
ITOAIKA AéEN <<piazza>> TTpoEpxeTal atro TNV EAANVIKA AéEN TTAaTEia. EKTTANKTIKA €ival n
€TUMOAOYia TNG AéENG <<gondola>> o€ éva atr'Ta eyKUPOTEPA AEEIKA TNG AYYAIKAG agpou
aAva@EPEl TTWG aVAKEN apXIKa oTnv eAAhvikn (KovToupa).

AMNeG AéCeig TTou £Quyav wg avTIOAVEIO gival ol EENG :

To yapU@aAAo atrd 10 KApPUOPUAAO,0 TCipOG aTTO TO YUPOG,TO HATiP aTrd TO
MAla,To KAAUa aTTd TO KAUPA,0 KAVATTEG aTTd TO KWVWTTIOV(KWVWY),TO KAVOvI GTQTO
Kdvvn, To KavTiva atré 1o KavBog,To Kopdovi atrd To Xopdr},TO KOUTTéVI atrd To 35\

ME ETUMOAOYiIQ. &

NAPAAEICMATA ANTIAANEIZMOY AMNO TOY.

» EykukAoTtraideia <yaAAikn ency&&e leAaTIKA encyclopedia<eAAnvikn
EYKUKAIOG TTa1dEia
Kapdto<AaTivikr carota-a
KAaoikég<ayyAikn cl
Kopda<Aartivikr ¢ IKI] Xopon
NIJAVI<TOUPKIKN LulavTiva Aipév

MAavika<ita c a<AaTivikil macina <apyaia eAA.unxavn
Mrtravio <igaAikg]” bagno<AaTivikr) banyum<eAAnvikr BaAaveiov

EANNVIKN KApwTOV
N classicus<eAANVIKA KAQCIKOG/KAGTIG

MmICENKIT ello<AaTivikn pisellum/pisum<apyaia EAANVIKA TTiC0G
MrrouTiK&yaAA boutique<iTaAikr} bottega<Aat.apotheca <eAA.atroBrikn

2 &wgplo<ayyA.scenarium<eAAnvikr) oKnvh
TeQ¥é oupk.defter <apap./mepg. Diftar<eAA\.O19pBEpa
< ouytouki <toupk.findik< eAA.kGpuov
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EMIKOINQONOYME

KAl ME MOYZIKOYZ OPOY2

H pouaoikn gival éva TTayKOOHIO QAIVOUEVO. ZUVTPOQPEUEl TOUG avBpWITOUG UTTO KATARBOARG
KOOUOU. H YOoUOIKA UTTAPXEI TTAVTOU, UTTOPEI va TTapaxBei Je ATTeIpous TPOTTOUG . Yndwv
OPIOUEVEG AEEEIG TTOU apOPOUV TN HOUCIKK-HOUCIKr OpOAOYia-TTou €xouv KaBIEpwOEi TOUG
avOpwITTOUG Kal avayvwpifovTtal EUKOAA dIEBVWG.

X\'mwv TToU

H emivénon kai n xprion opicpévwy Aé€ewv BonBolv TNV ETTIKOIVWVIQ
£XOUV KOIVA EVOIQQEPOVTA, OTNV OUYKEKPIUEVN TTEQITITWAN TOUC avVOPWTT
ayaTTouyv 1n youaikh. O1 HOUOIKEG AEEEIC £xouvV Yivel Eva €idog d1EBVOUCqO
onAadr avBpwTrol aTTd SIOPOPETIKEG XWPES KAl PE DIAPOPETIKESG YAU OIVWVOUV HECW
atrd auTéG. Ag aoxoAnBoupue AoITTOV UE PEPIKEG aTTO AUTEG, TIG I idg KaP ag doupe Ti

OnNMAivouVv TTEPIPPACTIKA.

Glossary of E\lc terms

oUvTal Kal

Capriccio: A quick, improvisational, ce of music.
Development: Where the music d melodies are developed, written in sonata form.

Falsetto: A style of male singing,where‘by partial use of vocal chords, the voice is able to reach
the pitch of a female.

Harmony: Pleasing comi@inatien of two or three tones played together in the background while a

melody is being %Ha ony also refers to the study of chord progressions.
R\

Hymn: A f praise and glorification. Most often to honor God.
S

Opera: A awwhere the words are sung instead of spoken.

S@@ﬁe highest female voice

Beat: Wie unit of musical rhythm.

Finale: Movement or passage that concludes the musical composition

Tune: A rhythmic succession of musical tones, a melody for instrumental and voices.

Duet: A piece of music written for two vocalists or instrumentalists.

Key: System of notes or tones based on and named after the key note.



Modes: Either of two octave arrangements in modern music. The modes are either major or
minor.

Musicology: The study of forms, history, science, and methods of music.
Allegro: A direction to play lively and fast.

Concerto: A composition written for a solo instrument. The soloist plays the melody while the
orchestra plays the

accompaniment. \\

Introduction: The opening section of a piece of music or movement.

Octave: Eight full tones above the key note where the scale begins and en<®

Orchestra: A large group of instrumentalists playing together. y

Recital: A solo concert with or without accompaniment.

Sonata: music of a particular form consisting of four movemen h'ef the movements differ in
tempo, rhythm, and melody; but are held together by subj % :
Wr

Quarter: A set of four musicians who perform a co iti en for four parts.
Land for bonmelodie: The technique of altering\}e tone color of a single note or musical line
by changing from one instrument to another iMithe middle of the note or line.

Opus: Convenient method of numbering%a c ’s works where a number follows the word

“opus”. For example Opus 28, No4.

Requiem: An hymn, or musical s %gt e repose of the dead.

Trio: A composition writtep f X umes and instruments performed by three persons.
Walsh: A dance writt%le ime, where the accent falls on the first beat of each measure.

Accessible: musi

at variousynt
even at vari

Classic he period of music history which dates from the mid 1700’s to mid 1800’s. The music
was s and emotionally reserved, especially when compoEed to romantic and baroque music.

Duet: Piece of music written for 2 vocalists or instrumentalists involving parts to be song or
performanye in harmony.

Polyphony: Is the writing of music in many parts or in more than one part, with reference in
particular to contrapuntal practices. Monody or monophony are possible opposites.

Tempo: Speed or a piece or music or the song.



Chorus: A group singing in unison.
Finale: Movement or passage that concludes the musical composition.
Forte: A symbol indicating to play loud.

March: A form of music written for warching in two- step time originally the march was used for
military processions.

Mezzo: The voice between soprano and alto Also, in sheet music, a direction for the terwo to be
played at medium speed.

Pizzicato: String instruments that are picket instead of bowed.

Virtuoso: A person with notable technical skill in the performance of music.@
G \
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EKKAHZIAZTIKA PHTA

MapaAAnAa pe ta pnta twv Apxoiwv EAANVIKWY Utapxouv Kot To

EKKANOLOOTLIKA pNTA, Ta omoia €xouv Staxpovikn aia. Ta EKKANCLAOTLKO Ve
gEUTMINPETOUV OTO VA KOTOVOIGOU E TNV cOPLa TWV MATEPWYV TNC EKK L
G.Av

glval katavonta Kal amno Toug EKKANCLAOTLKOUC KUKAOUG Kal oo '

KoL elval SLaTuTtwEVO 0€ EKKANOLAOTIKN YAwooao (kaBapevo

kataAaBaivouyv kat amAotl avBpwrol Tou AaoU TToU EXOUV G oxX€on e
TNV eKKAnoia. AKOUN KoL OTN CNUEPLVH ETTOXH TIOU z—:ivaw& LatnpouV tn

ocodla Touc. Q

Mepika Napadeiypara EkkAnolaott \%\o’ov Eivaw Ta EENG:
e Mnv KPLVETE yla va Unv KPLOE( S,
Ayamdte aAAfAouUG. @
e A6&a to B0 mavtwy € &X/\
o

e O¢BaAuodv avtio , 060vta avti 06ovtog, xelpa avti xelpog, moda

avti modoc. &,
e Mnv ano)\bs@\o oou &éomorta.
o Apxn cbowmq Kuplou.
A g@ Elotapal.

J %)\' vdpaivel kapdiav avBpwmou.

[
[ ]

€ omiow pou ocatava.

e QuUte dwvn oUTe akpoaon.

e Apov, ApoV oTAUPWOOV QUTOV.
e Mn ¢doBou Maplap.

e Epeuvadre tog ypadag.

To aAag tnG yne.



e [evvnBntw dwc.

AATINIKA PHTA ®
H Aatvikn) YAwooa, oTLC LEPEC LaC Q% vekpn 6nAadn dev

oMAeitaL amo kaveva Aad aAld eival LVOULEVO VOl
XpnotlpomolouvTaL pnta, AEEELG, d)ﬁ&/tq oo atopa pe ouvnBws uPnAo

eninedo poppwonc.

AuTo cupPaivel 6Lé®;apamnpwukéq Aé€elc-ppaoelg mou
“\

UropouV va anodwoo ou B€Aouv va Ttouy, e Eva dLadopETIKO
KOl TTPWTOTUTIO TPO AdYtavtote avayvwpiotuo.
NapaBétou pika Aativikd Pnta Kot Aé€eig:

.+ Sic gan%dia mundi=Etol mepvael n 66€a og UTOV TOV KOOUO

e T &, Fili? = Kot ou tékvov (BpoUte)

a'volat = H dnun metaet
Nutis mutandis= TnpoUUEVWVY TWV avaAloylwVv

« Nemo dat quod non habet= Kavévag dev divel auto mou dev €xel

« Bis vivit qui bene vivit = ZeL U0 popEc auTOC o L KAAQ
« De gustibus non est dispatandum= Ta yoUota dev oculntiovvtat

« Nihil sub sole novam= Timote dgv elval KalvoUupyLo KATW oo ToV
AALO



« Multum,non multa= MoAU, oxL ToA &

« Cogito ergo sum = IKEPTOMOL ApA UTTIAPYW
« Noli me tangere= Mn pou antou

« Res, non verba="Epya oxL AoyLa

« Quinon proficit deficit= Omolog dev mpoxwpad, MAEL TPOG TA Tiow .

« Mors altima ration= O Bdavatoc €xelL Tov TeAeuTaio Adyo \\

« Dum spiro spero= Oco {w, eATti{w ((\,Q



